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1. HEJU U 3AJAYU U3YUYEHUSA JUCIHIUITIJIMHBbI

1.1.I1eab ocBOeHUS AMCHUTIIHHBI:

MOBBILIEHUE Y CTYJIEHTOB UCXOJHOTO YPOBHSI 3HAHHSI MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa U OBJIAJICHUE UMH HEOOXO1-
MBIM U JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMIETEHLIUU JUIsl PELICHHUS COLMAbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3aJa4 B pa3iiny-
HBIX 00J1acTsIX OBITOBOM, KYJIbTYPHOH, PO(ECCHOHATLHON U HAyYHOU NEATEIIbHOCTH, a TaKXKe JJIs AajIbHeHIIe-
ro caMmo00Opa30BaHUS.

1.2.3a5aum IUCHUNTTHHBL:

— pa3BUTHE MHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHON KOMIIETEHIIMH (PEUYEeBOM, S3bIKOBOM, COLMOKYIBTYPHOU U
yueOHO-1103HaBATEIbHOMN);

— COBEpPLICHCTBOBAHME KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUM B YETHIPEX OCHOBHBIX BUAAX PEYEBOU JEATEIBHO-
CTH;

— pa3BUTHE HABBIKOB ONEPUPOBAHUS SI3BIKOBBIMU €IMHULIAMUA B KOMMYHUKATUBHBIX LIETISX.

1.3. MecTo AucuMIIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHON IPOrpaMMBbl

JlaHHast TUCIUIUIMHA OTHOCUTCS K 0a30BoM yact bioka 1 «/lucuuninussl (MOIyan)» y4eOHOro MJjIaHa.

OOydeHue aHTTIMHCKOMY SI3bIKY IIPOBOJUTCS] B TECHOU CBSI3M C U3Y4aeMbIMHU NMPOPHINPYIOUIUMHI TUCIH-
IUTMHAMH, a TaKKe ¢ yueToM Oyyiiel npodeccuoHaaIbHOM e TEIbHOCTH BBIITYCKHHKA.

OOydeHre MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYAEHTOB HESI3BIKOBBIX CIIELIMAJILHOCTEH paccMaTpUBaeTCs KaK Co-
CTaBHasl 4acTb BY30BCKOM MpoTrpamMMbl I'yMaHUTapH3alMU BbICIIETO0 OOpa30BaHHUs, KaK OpraHUYecKas 4acTb
IpoLecca OCYIIECTBIEHUS! MOATOTOBKH BbICOKOKBAJIM(ULMPOBAHHBIX CIELUAINCTOB, aKTUBHO BIIAJCIOIINX
MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJCTBOM MHTEPKYJIbTYPHON M MEKHALMOHAIILHOM KOMMYHHUKALIUU, KaK B chepax
podeccroHaAIbHBIX HHTEPECOB, TAK U B CUTYaIUSAX COLUAIBHOIO OOLICHHUS.

1.4. llepeyeHb MIAHUPYEMBIX pe3yJIbTATOB 00yYeHHs MO JMCUHUIIHHE (MOIYJ10), COOTHECEHHBIX C
IUVIAHMPYEeMbIMH pPe3y/JIbTATAMH OCBOEHHS 00pa30BaTe/bHOM MPOrpaMMbl

W3ydyeHue NaHHOM NMCUUIUIMHBI HampaBlieHO Ha (OpMHUpOBaHUE Yy OOydYaroOIIMXCS OOIIEKYIbTYpHOU
komnerenuu: OK-4

MYHUKAIIMU B YCTHOU
Y MUCbMEHHOU (op-
Max Ha pPyCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX

HOTO PYCCKOTO U MHO-
CTPAHHOTI'O SA3BIKOB;
~-HOPMBI CIIOBOYTIO-
TpeOaeHus;

Y TIHCBMEHHBIE, MO-
HOJIOTHYECKHUE H
JMaJIOTHIECKUe pe-
YeBbIe MPOU3BE/IC-

Nunexc Conepxxanue B pe3synbpTaTe uzydeHus: yaueOHON JUCITUTUTHHBI
KOMIIe- | KOMIETeHUUHU (1iu eé oOyuaronuecs J0KHbI

TEHIHH 9JacTH) 3HATH yMeThb BJa/1eTh
OK-4 CriocoOHOCTh K KOM- | -CHCTEMY COBpEMEH- | - CO3/]aBaTh YCTHbIE | - Pa3JIMYHBIMU

¢dbopmamu, BUIaMu
YCTHOW U MUCh-

MEHHOW KOMMYHH-
Kalluu B y4eOHOU U

JUIA pelIeHns 3a1a4 ~-HOPMBI PYCCKOU HUs Hay4YHBIX U JIe- npodeccruoHab-
MECXKIIMYHOCTHOI'O U rpaMMaTHUKHU U I'paM- JIOBBIX JXaHPOB C HOH ACATCIBbHOCTH,
MCXKKYJIbTYPHOTO MaTHUKHW MHOCTPAHHO- YUeTOM ueneﬁ, 3a- - TEXHOJOTUAMHN
B3aUMOJICICTBUSA IO SI3bIKA; Jad, yciaoBUH 00Ile- | caMOCTOATEIbHON

-op¢orpaduueckue
HOPMBI COBPEMEHHOTO

HUA, BKJIIFO4Yasa Hayq-
HOE U JIEII0BOE 00-

IIOATOTOBKHU TCK-
CTOB pa3IMYHOMN

PYCCKOTO SI3bIKA H nieHue B cpeae MH- | saHpOBO-
HU3y4aeMOTO UHO- TEPHET; CTUJIUCTHYECKOU
CTPAHHOTO SI3bIKA; - cB0OOOTHO O0IIATh- | TPUHAIICKHO-

~-HOPMBI ITyHKTYaluu
U UX BO3MOXHYIO Ba-
PUAHTHOCTB;
-JINTEPATyPHBIN S3BIK
KaK 0COOYIO BBICHIYIO,

Csl M UNTATh OPUTHU-
HaJIbHYIO MOHOTpa-
(buyeckyro U nepmo-
IUYECKYIO JIUTEpa-
Typy Ha HHOCTpaH-

CTH KyJIbTYpOH pe-
qm;

- UHOCTPAHHBIM
SI3IKOM Ha YPOBHE
KOHTaKTa C HOCH-

o0paboTaHHyt0 QOp- | HOM SI3BIKE IO TIPO- | TEJISIMU SI3bIKA C
My OOIIIeHapPOTHOTO (dbeccroHanbHOM T€- | 1ENBIO OBITH MOHS-
(HaIII/IOHaJ'IBHOl"O) MAaTUKE U CTAaTbH U3 TBIM 110 IIUPOKOMY




Nunexc Conepxxanue B pe3synbpTaTe uzydeHus: yueOHON JUCITUTUTHHBI

KOMIIe- | KOMIETeHUUHU (1iu eé oOyuaroumecs J0IKHbI

TEHITHH 9JacTH) 3HATh yMeThb BJIaJIeTh
S3BIKA; ra3er " )KypHaJIOB, KPYT'y )KU3HEHHBIX
-crienuUKy pa3ind- | WU31aBa€MbIX HA MHO- | M MPO(eCCHOHAIb-
HBIX (PYHKIIMOHAIBHO- | CTPAHHBIX SI3bIKaX U | HBIX BOIIPOCOB
CMBICJIOBBIX THIIOB B cetn HTEpHET

peun (onucanue, mo-
BECTBOBAHUE, pac-
CyXKJIeHHUE), pPa3Ho00-
pa3HbBIC A3BIKOBBIE
cpencrTBa st ooec-
MEYEHUS JJOTUYECKON
CBSI3HOCTH TTUCHMEH-
HOTO U YCTHOTO TEK-
cTa

2. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE TUCIUIIVIMHBI

2.1 PacnipenesieHue TPyA0EMKOCTH TUCHMIIJIMHBI IO BHIaM padoT
Obmas Tpy10€MKOCTh JUCHUILIMHBI cocTaiseT 11 3au.en. (396 vacoB), UX pacmpenesieHrne Mo BUAAM
pabot npeacTtasieHo B Tabmune (s cryneHToB 300).

Bun yuebnoit paboTsl Bcero CemecTpbl
4acoB (dacer)

1 2 3 4
KonrakTHasi pabora (Bcero), B TOM 4ucJjie: 21 8,2 2,3 6,2 4,3
AyauTOpHBbIE 3aHATHS (BCEro): 20 8 2 6 4
3aHsATHS JIEKIIMOHHOTO TUIA - - - - -
JlaGoparopHbie 3aHATHS 20 8 2 6 4
3aHATHS CEMUHAPCKOTO THUIA (CEMUHAPBI, TPAKTUUYECKHE
3QHSITHS) i i i i i
HNuas koHTaKkTHasi padora (BCero): 1 0,2 0,3 0,2 0,3

KonTpoas camoctositensHo padoTsl (KCP) - - - - -

KonTtpospHas padora (KoP) - - - - -

[Tpomexxyrounas arrectarus (MKP) 1 0,2 0,3 0,2 0,3

CamocrosiTesibHas pa6oTa (Bcero), B TOM YHcJIe: 350 60 133 62 95

ITpopaboTka yaeOHOTO (TEOPETHUECKOT0) MaTepuasa - - - - -

Brmonnenne WHIAWBUAYAJIbHBIX 3a;[aH1/11?1 (BI)IHOJ'IHGHI/Ie

N 320 52 125 56 87
yIpaxHEHUH)
[ToaroToBKa K TEKylieMy KOHTPOIIO 30 8 8 6 8
KontpoJn: 25 3.8 8,7 3.8 8,7
[ToaroroBka K 3aueTy/3K3aMeHy 25 3.8 8,7 3.8 8,7
OO0masi Tpy10€eMKOCTh qac. 396 72 144 72 108
B TOM 4HcJIe KOHTAKTHAS 21 8,2 23 6.2 43
pabora
3a4. efl 11 2 4 2 3

2.2 CTpyKTYypa AUCHHUILINHBI
Pacrnipenenenne BuoB yaeOHON pabOTHI M UX TPYIOEMKOCTH I10 pa3jeiaaM JUCHUIUIMHBIL.
Pazgenbr quctunnmael, n3ydaemsie B 1,2,3,4 cemectpax (3aounHas hopma).

\ Ne \ HanmenoBanue pasnenos \ KonndectBo 4acos




Bueaynu-

Avynutopnas
Bcero ypa6ofa ropHai
pabota
J | o3 | Jp CPC
1 cemectp

1 | Making Contacts 6 2 4
Nwms cymectBuTenbHoE, 001mue ceaenus. Mcuuc-

5 | Ifl€MBIE M HEHCUHCIAEMbIE CYIIECTBUTENbHBIE. 5 5
OO6pazoBaHre MHOKECTBEHHOTO YHCJIa UMEH CY-
IIECTBUTEILHBIX

3 | Cities and Villages 6 2 4

4 [TputsxaTenbHbIN MaJeK UMEH CYILIECTBUTEb- 5 5
HbIX. [IOps0K CJIOB B aHITIMHCKOM HPEIIOKEHUN

5 | Leisure Time 5 5

6 Mecroumenus (JINUHbIC, TPUTSDKATEIBHBIC, YKa3a- 5 5
TEJbHBIE, BOTIPOCUTEIILHBIC, BO3BPATHHIE)

7 | National Customs and Traditions 5 5
KommuectBennsie Mecroumenus. Heonpenenén-

8 | Hple MECTOMMEHHUS SOme, any, OTPULATEIBHOE Me- 5 5
CTOMMEHHE NO

9 | Travelling and Tourism 5 2 3
KonnyecTBeHHBIC YHCITUTENBHBIC, TIOPSIIKOBBIC

10 | yucnurenbHbIe. YTIOTpeOaeHue obopoTa there is, 5 5
there are

11 | Outstanding Personalities of the Modern Era 6 2 4
BesnuuHbIe 1 HEONpeAeICHHO-TMYHBIC TIPEIIO-

12 | xxenud. CrpsikeHue U ynoTpediieHue riarosia to 5 5
be, to have

13 From a Global Language to a Global Culture. 5 5
Global English
HUmoeo 6 1 cemecmpe: 8 60

2 ceMecTp

14 | The System of Higher Education 10 2 8

15 | OCHOBHBIE THUIIBI BOIIPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUN 10 10

16 | Academic Mobility 9 9
Aptukib. YnorpeOieHne onpeeieHHOTo U He-

17 | ompeneneHHOro apTUKIISA. YTIOTPEOICHUE apTUKIIS 10 10
¢ reorpan4ecCKUMU Ha3BaHUSIMHU

18 | Student Budget and Job Placement 9 9

19 Hacrosmue Bpemena. YnoTtpebiaeHue u CriocoOsl 10 10
obOpaszoBaHus

20 | Academic Traditions 9 9

71 [Ipomenmume BpeMena. YnoTpeOiaeHue U CoCOOBI 10 10
obOpazoBaHus

22 | Summer Education and Orientation Programmes 9 9

23 bynymue Bpemena. Ynorpebienue u crocoObl 10 10
o0OpazoBaHus

24 | Outstanding Scientists and Alumni 9 9

25 | O030p Bcex aHTIIMMCKUX BPEMEH 10 10

26 | International Student Exchange Programmes 10 10

27 | CornacoBaHu€ BpEMEH B aHIJIMICKOM SI3bIKE 10 10
Hmoeo 6 2 cemecmpe: 2 133

3 cemecTp




KosmuecTBo yacos
Bueaynu-
Ne HanmenoBanue paznenos AYRMTOPHAA Topli,asl
Bcero pabota
paborta
JI 113 JIP CPC
CreneHu cpaBHEHUsI UMEH IIPUJIaraTeIbHbIX.
78 CpaBHnuTtenbHble KoHCTpyKIMH. Hapeune. Crene- 10 10
HU CpaBHEHHMs Hapeuuid. MecTo Hapeuus B Ipea-
JIO’)KEHUU
29 | Money 10 2 8
30 Hp;[Maf[ 1 KocBeHHas peub. CriocoObl nepeBoa 9 9
NPSIMOH pedr B KOCBEHHYIO
31 | Banks and Banking Services 10 2 8
CrnoBoobOpazoBaHue; Hauboee ynoTpeOuTeIbHbIE
32 9 9
cypdukcel u npeduxcel. [Ipenioru u coro3bl
33 | International Trade 10 2 8
MonanbHbl€ T71arojsl, oOIIKe CBEICHUSI.
34 MonanbHble T71arojsl can, may. MoganbeHble ria- 10 10
rojsl. ['1arossl, BeIpaxkaromye J0HKEHCTBOBAHUE
must, should, ought to
Umoeo 6 3 cemecmpe: 6 62
4 cemecTp
35 | Public Finance 13 13
36 | CrpagaTenbHBIN 3a10T 12 12
37 | Corporate Finance and Accounting 13 13
38 HerquHe ¢opmel riarona. Uapunutus. ['epyH- 12 12
T
39 | Financial Markets 12 2 10
40 Henuuneie popmsl rnarona. [puuactue 1. [Tpuya- 12 12
ctue I
41 | International Financial Organizations 12 2 10
42 | Ynorpebnenue Gppa3oBsix riarosioB. Hakimonenue 13 13
Umoeo 6 4 cemecmpe: 4 95
Hmoeo no oucyuniune: 20 350

2.3. Conepxxanue pa3aesioB U CHUITIHHBI
B AaHHOM mmoApasaciic IpuBOAUTCS OIMMCAHUEC COACPIKAHUA JUCHUIIIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOC 110 pasjc-
JaM, ¢ yKa3zaHHEM 10 KaXXJaoMy pasneny Gopmbl Tekymero Koutpois: JIY — nekcudeckue ynpaxHenus; K —

Kelchl; T — TecTEHL

2.3.1 3auaTusd JeKIUOHHOT0 THIIA
3anamus 1ekyuoHHo20 muna He npedycMompeHul.

2.3.2 3aHATHSA CEeMHHAPCKOI0 THIIA
3anamus cemunapcko2o muna He npeodyCMOmMpeHbl.

2.3.3 JlaGopaTopHbIe 3aHATUSA

dopma
No HaumenoBanue pazaena Temaruka 1ab0paTOPHBIX 3aHATUI TEKYILETO
KOHTPOJISI
1. Introduction.
1 | Tema 1. Making Contacts 2. Occupations. Y, T
3. Family.




HaumenoBanue pazaena

TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATUN

dopma
TEKYLIEro
KOHTPOJISI

4. The place of living.
Phrase bank.

Reading & Speaking.
Languages practice.

Tewma 3. Cities and Villages

1. Advantages and disadvantages of living in a city.

2. Advantages and disadvantages of living in the country.

3. Describing places.

4. Major problems of urbanization.
Phrase bank.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Tema 9. Travelling and
Tourism

1. Types of holidays.

2. Travelling around the World.
3. Choosing a hotel.

4. Booking procedure.

Phrase bank.

Reading & Speaking.
Languages practice.

Tewma 11. Outstanding Per-
sonalities of the Modern Era

1. Fame.

2. Outstanding personalities: Economics.

3. Outstanding personalities: Cinema.

4. Outstanding personalities: Businesspersons.
Phrase bank.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Tema 14. The System of
Higher Education

1. Higher Education in the UK.

2. The University of Oxford and the University of Cam-

bridge.

3. The System of Higher Education in the USA.

4. The University of Yale and the University of Harvard.
Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Tema 29. Money

1. What is money.
2. Digital money.
Glossary.

Reading.
Languages practice.

Tema 31. Banks and Bank-
ing Services

1. Types of banks.

2. Commercial bank services.

3. Sending an account opening form.
4. Banks and Banking Services.
Glossary.

Reading.

Languages practice.

Jdy, T

Tema 33. International
Trade

1. History of International Trade.

2. Protectionism.

3. International Trade and Traditions.
Glossary.

Reading.

Languages practice.

Tema 39. Financial Markets

1. Different types of financial markets.

Jy, T

7




dopma
HaumenoBanue pazaena Temartuka 1ab0paTOPHBIX 3aHATUI TEKYILETO
KOHTPOJISI

2. Stock exchange and security types.
Glossary.

Reading.

Languages practice.

10

1. The Intenational monetary fund.
2. The world bank group.
Glossary. T
Reading.
Languages practice.

Tema 41. International Fi-
nancial Organizations

2.4 Hepeqeﬂb y‘leﬁHO-MeTOJII/I‘IeCKOFO o0ecnevyeHus AJIA CAMOCTOSATEIbHOM paﬁoTbl oﬁyqaloumxcn

10 AMCUUIIMHE (MOIYJII0)

Ne Bux CPC Ilepeuenp yueOHO-METOIUYECKOTO 066CH€‘1€5—IHH JUCLUIUIMHBI 110 BBIIOI-
HEHHIO CAaMOCTOSITEIIbHON paboThI
1 [IpopaboTka yaeOHOTO CamocrosTenbHas padoTa CTyIEHTOB: METOIMYECKUE PEKOMEHIAIUN
Marepuana Ui 6akanaBpoB HarpasiieHus noarotoBku 38.03.01 DxoHomuKa,
) [ToaroToBKa K TEKyIeMy | yTBEpKIEHHbIE KadeIpoil SKOHOMUKH U MEHEDKMEHTa (poTokoi Nel
KOHTPOJIIO o1 29.08.2017 r.)
[TuceMeHHbIe pabOThI CTYAEHTOB: METOAMYECKHUE PEKOMEH AU [T
3 Brinonnenue ynpaxksne- | OakanaBpoB HampasieHHs moaArotoBku 38.03.01 DxoHnomuka, yrBep-
HUU XKJEeHHbIE Kadeapoil 5JKOHOMUKU U MeHeKMeHTa (mpoTokos Nel ot
29.08.2017 r.)
JlaGoparopHbie pabOTHI CTYJEHTOB: METOAMYECKUE PEKOMEH AU IS
4 Brinmonnenue nabopa- OakanaBpoB HampasiaeHus moarotopku 38.03.01 DxoHomuka, yrBep-
TOPHOM paboOThI XKJEeHHbIE Kadeapoil 5JKOHOMUKU U MeHeKMeHTa (mpoTokos Nel ot
29.08.2017 r.)

Y4eOHO-MeTOAMYECKHEe MaTepralbl Al CAMOCTOSTENbHOM pab0Thl 00y4arOIUXCs U3 YKHCIIa MHBAIUIOB U

JIUI] C OTPaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTAMH 3710poBbs (OB3) npenocTasistorcs B popmax, afanTUPOBAHHBIX K
OTpaHUYEHUSIM UX 3/I0POBbS U BOCIIPUATHUS HHPOPMALUH:

Jjig U1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3PEHUS:

— B IIe4YaTHOU opme yBeIMYEHHBIM LIPUPTOM;

— B (hopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JList AL ¢ HapyHIEHUsIMHU CITyXa:

— B IIe4aTHOU opme;

— B (hopMe JIEKTPOHHOT0 JOKYMEHTA.

Jljig U1 ¢ HapylIEHUSIMH ONIOPHO-JIBUTaTEIbHOTO anmnapara:

— B IIe4aTHOU (opme;

— B (hopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHI€HTa 00yJaromInXCsl.

3. OBPA30OBATEJ/IBHBIE TEXHOJIOI'MA

B npouecce u3ydeHust JUCHMILIMHBI 3aHATUS J1a0OpATOPHOTO THUIA SBIIAIOTCA BeayliuMu Gopmamu o0y-

YeHHs B paMKax 00pa30BaTeIbHON CUCTEMBI.

B yueGHOM npo1iiecce nCnob3yroTCs clieyrone o0pa3oBaTelIbHbIE TEXHOJIOTHU:
— TEXHOJIOrus MpoOJIeMHOro 00y4YeHHUs: MOCIeI0BaTENIbHOE U LI€JICHANPABICHHOE BbIABIKEHUE TIEpe]]

CTYACHTOM IIO3HABATCJIbHBIX 3aa4, paspeuias KOTOPbIC CTYACHTbI aKTUBHO YCBAMBAIOT 3HAHUA,

— TEXHOJIOTHS Pa3BUBAIOIIETO O0YUCHUS: OPUEHTAIUS y4eOHOTO MpoIiecca Ha MOTEHIIUATbHBIE BO3MOXK-

HOCTH YCJIOBCKA U UX pCaIn3alluIo,




— TexHozorus auddepeHMpoBaHHOTO 00yUYeHHsI: YCBOGHUE IPOrPaMMHOI0 MaTepHala Ha pa3IndHbIX
IUTAaHUPYEMBIX YPOBHSX, HO HE HIKE 0053aTeIbHOr0;

— TEXHOJIOTUSl aKTUBHOTO (KOHTEKCTHOT0) 00yUeHUs: MOJEINPOBAHUE IPEIMETHOTO U COLIMATIBHOTO CO-
nepxkanus Oyayuied mpodecCuoHATBHOM e TeIbHOCTH;

Takxe Mpu OCBOEHMM AUCLUMIUIUHBI B Y4eOHOM IPOLECCE HCIOJIb3YIOTCS aKTUBHBIE U MHTEPAKTUBHBIE
(B3aumMoeiicTBytomue) Gopmbl NPOBEACHUS 3aHITUH.

JUig Ui ¢ OrpaHUYeHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 370POBbsI IPEYCMOTPEHA OpraHMU3alusl KOHCYIbTAlUH C
HCI0JIb30BAHUEM AJIEKTPOHHOMN MOYTHI.

4. OHEHOYHBIE CPEACTBA J1JIsA TEKYHIEI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTHU U
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUA

4.1 @D oHJ O1LIEHOYHBIX CPEaCTB AJif MPOBEACHUSA TEKYHIECIro KOHTPOJIA

@DOH/J1 OLICHOYHBIX CPEACTB MO JAUCHUIUIMHE 0()OPMIIEH KaK OTJEIbHOE MPUIIOKEHUE K padouell mporpam-
Me.

IIpumepHbIe JeKkcnYeckne ypaskHeHUst

Tema 1. Making Contacts

Topical Vocabulary

To exchange business cards
Translation services

To introduce smb to smb

To arrange a meeting

JTaHUE)

To attend smth

A wine producer

To be in the wine (translation...) business
BOJTYECKOM ACSITEIHHOCTHIO)

To work for a company / a person
To meet smb

To specialize in smth/in doing smth
A wine-producing country

A key person

Russian cuisine

A business trip

To run a company (a project...)
To come from

To commute from...to...

To compete with smb

To travel on business

To go out with smb

A visitor profile

An employer / an employee

To make a phone call

To make an arrangement

To do activities

To have a flexitime

To communicate with smb

To make an appointment

To come to visit smb

To decrease a risk

To increase costs

To look forward to doing smth
An experience in smth/doing smth

OOMeHUBaThCSl BUSUTHBIMH KapTOUKaAMHU

[TepeBogueckue yciayru

[IpencraBasTh KOro-1ubo komy-ia10o

Oprann3oBbIBaTh (JOTOBapUBaTHCS ) BCTpeuy (cobpanue, 3ace-

[Tocemare, IpUCYTCTBOBATH
[IpounsBoauTens BUHA
BbITh 3aHATHIM B cpepe Npou3BOACTBAa BUHA (3aHUMAThCS Iepe-

PaGorarh Ha koMIaHMIO / YETOBEKa
[To3HakOMUTKCS € KEM-TTNOO
Crenmanu3upoBarbes B 4EM-IM00
CrpaHa-npou3BoIUTENb BUHA
Baxnslii uenosek, kitoueBas purypa (mepcoHa)
Pycckas kyxHs (KyJIMHapHOE UCKYCCTBO)
Komanauposka
Bosrnasnsate koMnaHuio (pyKOBOAUTH TPOEKTOM)
beITh posioMm n3
E3muth U3 mpuropoia B ropoa Ha paboTy
CopeBHOBaThCS € KEM-JINOO.
E3mute mo pabote xyma-nmu6o
['ynsars ¢ kem-1u60
WNudopmanus o nocerutese
Paboronarens / pabOTHUK, COTPYIHUK
Cnenatb 3BOHOK
JloroBapuBarbcs
3aHUMAaThCS pa3HBIMU BHJIAMU IS TEILHOCTH
Nmets rulkumii (cKoIb3smnii) rpaduk paboTsl
O61atecs ¢ keM-1100
Haznaunts (1OTOBOPUTHCS 0) BCTpEUy
Hagemats xoro-nm6o
VYMmensbiarh(cs) puck
YBenuuuBath(cs) U3AEPKKU
XKnatb ¢ HeTeprieHHEM 4ero-I1uoo
OmnbIT B 4€M-1TH00
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To attract customers [IpuBnekars nokymnarenein
To hold an exhibition [IpoBOANTH BBICTABKY
To take place (a conference, an action...) [Ipoucxoauts, IPOXOAUTH

1. Match words 1-15 with their synonyms in italics, translate and memorize them. Think of sentences
with the words from the box.

1) to run (a company) | 9) to produce | fo fall = an occasion = pricey = to be fond of = occu-
2) to decrease 10) to be from | pied = a consumer = to manufacture = at the moment
3) to increase 11) at present * a buyer * to come from * to contain * main = em-
4) to include 12) ajob ployment = to socialize = important = to go down = to
5) key (people) 13) to sell enjoy * a purchaser = to grow = dear * to manage *
6) to communicate 14) to like to go up = to adore = a post * nowadays * to mix * to
7) an event 15) expensive retail = to own ® to make ® to head ® to drop = to
8) a customer 16) busy rise ® to have ® a position * today

2. Translate the dialogue into English
Anexc ecmpeuaem 2pynny uHOCMpaHHbIX MYPUCOE
AJIEKC: [IIpocrture, u3 xakoit Bel crpanbi?
OPUK: U3 llserum.
AJIEKC: Bsl xuBére B CTOoKronbme?
OPUK:  Her, 1 xuBy B HeOob1I0OM Topoke Ha ceBepe llIBenuu. [1o3BosnbTe MHE MpeACTaBUTH
Bawm cBoto noapyry Jlrocu.
AJIEKC: Pan no3HakOMHUTBCS.
OPUK:  Jlrocu u3z ®pannum, u3 [lapwka. Ona ¢pannyxkenka. Kcraru, Bwl rosopute mno-
bpaniy3cku?
AJIEKC: botoch, uto HeT. S pasroBapuBaio Ha JABYX MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX: aHTJIMICKOM U HC-
naHckoM. O/IHaKo 5 MPeANoYnTa0 UCIIaHCKHI, TIOCKOJIbKY 3HAI0 €ro JydIlIe.
OPUK:  O! Ilpekpacno! Jlrocu 10BOIBHO XOPOIIO TOBOPUT HA UcmanckoM. E€ mama u3 FOxHOM
Awmepuxu. Yto xacaetcst MEHsI, TO s HE YMEIO FOBOPUTH IO-UCHAHCKU, HO MOHUMAIO0
II0YTH BCE.
AJIEKC: Bbl HE XOTUTE IPUCOETUHUTHCS K OCTAIbHBIM CTYACHTaM?
OPUK:  C ynoBoascTBUEM!
3. Find English equivalents for the following phrases in Russian.
[Tocemare MexayHapoIHbIE KOH(PEPEHIINH, OpaTh UHTEPBBIO Y BAKHBIX [IEPCOH, PYKOBOJIUTH OIOPO NEPEBOJIOB,
CHEIHaTM3UPOBATHCSl B UTAJBIHCKOM BHHE, MPUHUMATh Ba)KHbIE PELIEHUs, JEryCTUPOBAaTh U J1aBaTh OLEHKY
BHHY, Y4acTBOBaTh B KOHKypCE€, FTOBOPUTH Ha TPEX €BPOIENUCKUX SA3bIKax OErio, caenaTh He0OX0AUMbIE PUTO-
TOBJIEHHSI K KOH(EPEHIMH 1O MpoiaXkaM, COBEPIIUTh ONIMOKY, UCI0JIb30BATh UHTEPHET J1JIs1 OOILIEHHUS C JIFO]Ib-
MU CO BCEro MUpa, MOKUMAaTh PyKH ¢ KeM-JIH00, MPEACTaBUTh CBOETO KOJUIETY JIPY3bsM, aHTJIMICKUI S3bIK KaK
MEPBBI NHOCTPAHHBIN S3bIK, MHOTOJIETHUHN OTBIT pabOThI B cepe MPOU3BOJICTBA BUHA, TOOYXAaTh (yOexaaTh)
MOKyIarene npuoopecTy ToBap, ObITh 3aMHTEPECOBAHHBIM B IMPOU3BOJICTBE Kau€CTBEHHOTO BHHA, 00elaTh B
pecTopaHe 1o 0coObIM cllydasiM, CTpaHa IPOKUBAHMSL.
4. Translate the dialogue into Russian. Learn it and then reproduce it in class. Think of a similar situa-
tion and role play your dialogue.
VICTOR: Thank you very much.

SAM: Hello, I don’t think we’ve met. Sam Eriks.

VICTOR: Victor Tang. Pleased to meet you.

SAM: And what company are you from, Mr Tang?

VICTOR: OceanWide. I’'m the sales representative for this region.

SAM: Ah yes. I know your company. Your business is expanding very rapidly at the
moment.

VICTOR: Yes, we’re doing quite well. And you? Who do you work for?

SAM: Actually I work for myself. I’'m head of a small export and packaging company.

We specialize in seafood.
VICTOR: It’s a growing market.
SAM: Yes, but a very competitive one, Mr Tang.
VICTOR: Please call me Victor.
10



SAM: Sam. Victor, let me introduce you to someone. Lin — this is Victor Tang — he’s the
regional rep. for OceanWide. This is Lin Chan, my sales manager.

LIN: How do you do, Mr Tang?

VICTOR: I’m very well, thank you. Nice to meet you, Ms Chan.
LIN: And you.

VICTOR: Can I get you another drink?

LIN: Thank you.

5. Read the script from a BBC programme about formal greetings and comment on difference between
formal and informal greetings.
Hello! I'm Jackie Dalton. This programme is about greetings and the language you might use if you’re greeting
people in quite formal situations, when you want to sound polite.
The greeting “Good morning, sir/madam” sounds very formal. It gives extra status or importance to the person
you are talking to and there are several situations where you might hear it. One of the most common situations
is in the service industry. It could be a hotel receptionist talking to a guest, a waiter talking to a customer in a
restaurant. Or it could be in a shop — anywhere where people are dealing with customers or clients.
If a waiter says “good evening, sir/madam” you would just reply with “good evening” but you wouldn’t say
“good evening, sir” back. This is because, in this particular situation, you are the one with a higher social stand-
ing here, so you don’t need to show this extra sign of respect. Likewise, if you walk into a hotel and the recep-
tionist says “good afternoon, madam/sir”, it would usually sound strange to say “good afternoon, madam/sir”
back. In the service industry there are other situations where you might hear “sir” and “madam”. For example:
“Good morning, sir/madam. It’s a real honour to have you here”.
The situation that makes me think of is of greeting a VIP — perhaps a very important politician or leader who
you meet. In some cases, people use it when they are greeting someone much older than they are, as a sign of
respect. Or you may occasionally hear it in the workplace, where employees want to show respect for their su-
periors.

- Good morning, sir.

- Hello, James.
You use might “sir” or “madam” in the service industry, with VIPs, with much old people and, sometimes, with
bosses at work. But, as well as using these kinds of words, what else is it that makes language in greetings
sound more formal and polite? Here are two different versions of a greeting between James and his boss Mr
Jones.

Dialogue 1 Dialogue 2
- Morning! - Good morning, Mr Jones.
- Hi! How’s it going? - Hello, James. How are you?
- Good thanks — you? - I'm very well, thank you. How are
- Yeah, fine. you?

- Fine, thank you.

The second greeting is more formal. One of the most obvious differences is in how long the phrases are. ‘Good
morning’ sounds more formal than “morning” because ‘morning’ is shorter and it’s an easier way of greeting
someone. “Hello” is also a bit more formal than ‘hi’. “I’m very well, thank you” also sounds more formal than
“fine, thanks” or “good, thanks” again, mainly because it takes longer to say. This doesn’t mean you should
never say “hi” in formal situations, it’s just that if you want to sound more polite, using more complete words
and phrases will help.

Words that are longer tend to sound more formal and polite, while shorter, abbreviated words are more likely to
sound informal and friendly.

IIpumepHbIe Keiicbl

Tema 3. Cities and Villages
Market Economies.
[IpouunTaiiTe TEKCT U BBINOJIHUTE 33/IaHUSI.
1. In a true market economy the government plays no role in the management of the economy, the government
does not intervene in it. The system is based on private enterprise with private ownership of the means of pro-
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duction and private supplies of capital, which can be defined as surplus income available for investment in new
business activities. Workers are paid wages by employers according to how skilled they are and how many
firms wish to employ them. They spend their wages on the products and services they need. Consumers are
willing to spend more on products and services, which are favoured. Firms producing these goods will make
more profits and this will persuade more firms to produce these particular goods rather than less favoured ones.
2. Thus, in a market economy consumers decide what is to be produced. Consumers will be willing to pay high
prices for products they particularly desire. Firms, which are privately owned, see the opportunity of increased
profits and produce the new fashionable and favoured products.

3. Such a system is, at first view, very attractive. The economy adjusts automatically to meet changing de-
mands. No planners have to be employed, which allows more resources to be available for production. Firms
tend to be highly competitive in such an environment. New advanced products and low prices are good ways to
increase sales and profits. Since all firms are privately owned they try to make the largest profits possible.

3aBepinTe yTBepKICHHE COTIACHO COJIEPIKAHHUIO TEKCTA.
Private firms in market economies try to ...

1 make a profit

2 spend more on products and services

3 produce less favoured products

4 change demands

OTBeTHTE Ha BOMPOC:
In what way do changing demands affect production in a market economy?
1 Consumers are ready to pay money for fashionable products, private companies are ready to produce these
products to get profits.
2 Consumers are ready to get money for fashionable products, private companies are ready to produce these
products to get profits.
3 Private companies are ready to pay money for fashionable products, consumers are ready to produce these
products to get profits.
4 Private companies are ready to get money for fashionable products, consumers are ready to produce these
products to get profits.

Omnpenennute OCHOBHYIO HJICIO TEKCTA.
1 Market economies based on private enterprise with private ownership adjusts to changing demands.
2 The private firms are highly competitive in the environment of a market economy.
3 In market economies more resources are available for production because of absence of planners.
4 Employers are to pay wages to workers according to how skilled the workers are.

IIpumepHbIe TeCThI

Tema 1.Making Contacts
1. The country’s economy is in crisis. Unemployment quickly.
a) is rising
b) rises
C) rose
2. If I knew anything about the matter, | you.
a) will tell
b) would tell
¢) would have told
3. The line was shut down for two hours as a result of damaged machinery.
a) production
b) delivery
c¢) control
4. The unemployment is the percentage of the labour force which is out of work.
a) rate
b) product
c) average
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5. As the field survey shows, very customers (about 6 %) find the design of our goods attractive.

a) little

b) few

c) afew

6. A successful manager must be in his/her own ability to deal with difficult situations and show the
qualities of leadership.

a) confident

b) initiative

c) accountable

7. The Intel Corporation is biggest producer of microchips.

a) a

b) the

c) an

8.1 on the final report all day yesterday. Tomorrow I'm making a presentation.

a) had worked

b) have been working

c) was working

9. Information on prices is available to brokers throughout the world.
a) share

b) market

c) trading

10. Our new packaging is attractive the previous one. As the result the sales have risen
this month.

a) as...as

b) more ... than

c) most ...as

4.2 @D oHJ O1LIEHOYHBIX CPpeaCTB AJisd IPOBEACHUSA HpOMe)KyTO‘IHOﬁ arrecranuu

3agaHusa Kk 3a4eTy
1 cemecTp
C 1enpo MpOBEpKU 3HAHUN U YMEHUN HW3YYEHHOM NUCUUIUIMHBI Ka)bIi CTYJIEHT MOJY4aeT CIEoYIo-
I aKeT:
Yactp A (mmpoBepka TEOPETHUECKUX 3HaHUI) - HHGOPMaLMOHHBIN TeCT, BKItOUaromui B ceds 30 3ana-
HHUI.
Yactb A TECTOBOTO 3aJjaHUs BKJIIOYAET B ceOsl:
- BBIOOp IPABUIILHOTO OTBETA;
- MHOYECTBEHHBIN BBIOOD;
- YCTaHOBJIEHHE COOTBETCTBHUS;
- YCTaHOBJIEHUE IPABUJILHOM MOCIIEI0BATENLHOCTH;
- 3aKOHYMTH IIPEIJIOKEHUE.
3a KaXJpIil MpaBHJIbHBINA OTBET — | Oasa.
MaxkcumanbHoe KoanuecTBo 0amioB — 30.
Yacts B (nmpoBepka nmpakTH4eCKUX 3HAHUI U YMEHUM) - KOMIUIEKCHBIM MTPaKTUYECKUM TECT, BKIIIOYAIO-
uii B ce0s1 10 3aanmii OTKPHITOTO THIA CO CBOOOTHBIM OTBETOM.
3a Kax bl MPaBUJIbHBINA OTBET — 4 0aJIoB.
MaxkcumanbHoe KoanuecTBo 0amioB — 40.
Yacts C (mpoBepka MpaKTUUECKUX 3HAHUM U YMEHMI) - KOMILJIEKCHBIM MPaKTUYECKUM TeCT (MUChbMEH-
HOE 3a/laHue), BKJIIoYaroluil B ce0s 3 3aJaHusl MOBBIIIEHHOTO YPOBHSI CIOYKHOCTH OTKPBITOIO THIIA C pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.
3a Kax bl MpaBWIbHBIN OTBET — 10 Gamios.
MaxkcumanbHoe KoanuecTBo 0amioB — 30.

Bonpocs! U151 NOATOTOBKH K IK3aMeHY
2 cemecTp
1. Making Contacts.
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2. Hwms cymecTBUTENbHOE, 00IIME CBEACHHUS.

3. MHcumcnsiemble 1 HEHCUUCIIIEMBIE CYIIECTBUTEIBHBIC.

4. OO0pa3zoBaHHE MHOKECTBEHHOT'O UMCJIa UMEH CYIIECTBUTENbHBIX.

5. Cities.

6. Villages.

7. The United Kingdom.

8. The United States of America.

9. IlputsxkaTeabHbId NageK UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

10. Ilopsnok ClIOB B aHIJIMHACKOM IPEUIOKEHUU.

11. Leisure Time.

12. Economy of the USA.

13. Mecroumenus (JIM4HbIE, IPUTSHKATEIbHBIC, YKAa3aTEIIbHBIE).

14. Mecroumenus (BOIPOCUTENbHbBIE, BO3BPATHBIE).

15. National Customs.

16. Traditions.

17. KonuuecTBeHHbIE MECTOUMEHHUS.

18. HeomnpenenéHuble MECTOMMEHHS SOME, any, OTPULATEIBHOE MECTOUMEHHE NO.

19. Travelling.

20. Tourism.

21. KonuyecTBEeHHbBIE YUCIUTENbHbBIC, TOPSIKOBBIE YHCIUTEIIbHBIE.

22. VYnotpebnenue oboporta there is, there are.

23. Outstanding Personalities of the Modern Era.

24. Be3nuuHbIE U HEOIIPEIEIICHHO-TUYHBIE MTPETOKECHUSI.

25. Copspkenue U ynotpebienue riaroja to be, to have.

26. From a Global Language to a Global Culture.

27. Global English.

28. The System of Higher Education.

29. OcHOBHBIE THIIBI BOIIPOCUTEIBHBIX MPEIOKEHHUH.

30. Academic Mobility.

31. Aptukis. YnoTpeOiaeHue OonpeeIeHHOTO U HEOTIPEASIEHHOTO apTUKIIA.

32. YnorpeOieHue apTUKIS ¢ reorpauyecKuMu Ha3BaHUSMHU.

33. Student Budget.

34. Job Placement.

35. Hacrosume BpemeHa. VYmnorpeOneHnue u crnocodbl oOpasoBanus (Present Simple, Present
Continuous).

36. Hacrosmue Bpemena. Ynotpebaenue u criocoOsl oOpa3zoBanus (Present Perfect, Present Perfect Con-
tinuous).

37. Academic Traditions.

38. Ilpomenmme BpeMeHa. YnorpebieHue u cniocoosr oopazoanus (Past Simple, Past Continuous).

39. Ilpomenmue BpemeHa. Ynorpebienue u cnocoosl oopazoBanus (Past Perfect, Past Perfect Continu-
ous).

40. Summer Education.

41. Orientation Programmes.

42. bynymue BpeMeHa. YnorpeOienue u cnocoos! oopazosanus (Future Simple, Future Continuous).

43. bynymue Bpemena. Ynorpebnenue u cnocoosl oopaszoBanus (Future Perfect, Future Perfect Contin-

uous).

44. Outstanding Scientists.

45. Alumni.

46. O030p Bcex anrnuiickux BpemeH. (Simple Tenses, Continuous Tenses).

47. O0630p Bcex anrnuiickux BpemeH ((Perfect Tenses, Perfect Continuous Tenses).

48. International Student.

49. Exchange Programmes.

50. CornacoBaHue BPEMEH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3agaHusa K 3a4eTy
3 cemecTtp
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C 1enpo MPOBEPKU 3HAHUN U YMEHUN W3YYEHHOM NUCUUIUIMHBI Ka)bIi CTYJIEHT MOJY4aeT CIIEIYIo-
I aKeT:
Yactp A (mmpoBepka TEOPETHUECKUX 3HaHUI) - HHGOPMaLMOHHBIN TeCT, BKItOUaromui B ceds 30 3ana-

HUH.

YacTe A TECTOBOTO 3aJaHUA BKJIFOYAET B CeO:

BBIOOP MPABUIILHOTO OTBETA;

MHOYECTBEHHBIN BBIOOD;

YCTaHOBJIEHUE COOTBETCTBHUS;

YCTaHOBJIEHUE MPAaBUIILHON MOCIIEI0BATEIbHOCTH;
3aKOHUYUTH IPEIIOKEHHE.

3a KaXJbplil MpaBHIIbHBINA OTBET — | Oasa.

MaxkcuMalbHO€E KoJndecTBo 0amioB — 30.

Yacts B (nmpoBepka nmpakTH4eCKUX 3HAHUI U YMEHUM) - KOMIUIEKCHBIM MTPaKTUYECKUM TECT, BKIIIOYAIO-
uii B ce0s1 10 3aanmii OTKPHITOTO THIA CO CBOOOTHBIM OTBETOM.

3a KaxIblil MPaBWJIbHBINA OTBET — 4 0aJIoB.

MaxkcuMalbHO€E KoJndecTBo 0amioB — 40.

Yacts C (mpoBepka MPaKTUUECKUX 3HAHUM U YMEHM) - KOMILJIEKCHBIM MPaKTUYECKUM TeCT (MUChMEH-
HOE 3aJlaHue), BKIIOYAIOMNA B ce0s1 3 3aaHus MOBBIIICHHOTO YPOBHSI CIIOKHOCTH OTKPBITOTO THIIA C pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.

3a Kaxblil MpaBWIbHBIN OTBET — 10 Gamios.

MaxkcuMalbHO€E KoJndecTBo 0amioB — 30.

NN RO =

Bomnpocs! 11 MOATOTOBKH K K3aMeHY
4 cemecTtp

CreneHn cpaBHEHUS] MIMEH TPUIIaraTeIbHbIX.
CpaBHHTENBHBIE KOHCTPYKIINH.

Hapeune. Ctenenu cpaBHEeHUs1 Hapeuuil.

MecTo Hapeuus B PEIJI0KCHUN.

Money.

English and American money.

Counterfeiting money.

The use of precious metals.

[IpsiMast 1 KOCBEHHAas peyb.

CriocoOblI nepeBo/ia NpsIMON peyd B KOCBEHHYIO.

. Banks.
. Banking Services.
. Bank guarantees.

Bank credits.

CrnoBoobOpazoBanue; Haubosee ynorpeOuTenbHble cyhdUKCH U TPEPUKCHI.
[Ipemtorn.

Co103bl.

. International Trade.

Gross domestic product.

. Inflation and deflation.

. MonanbHbI€ I1aroJbl, 00IIME CBEIECHHS.

. MopanbHbI€ raaroJisl can, may.

. MonanbHbI€ T1aroisl. ['arosisl, Beipaxaroume J0hKeHCTBOBaHne must, should, ought to.
. Public Finance.

. Basic terms in foreign trade.

. Insurance and other documents.

CrpanaTtenbHbli 3aJ0T.
Crpanarenbuslii 3aor (Present).
Crpanatenbublii 3anor (Past).
Crpanatenbusiii 3aor (Future).
Corporate Finance.

. Accounting.
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33. Contracts.

34. Prices and terms of delivery.

35. Enquiries and offers.

36. Henwunsie popmel rnarona. MaduHuTHB.
37. Henuunsle popmsbl raarona. I'epyHauii.
38. Financial Markets.

39. Markets.

40. Henmuunsie ¢popmel rnarona. [Ipuyaactue 1.
41. Henuunsie ¢popmsl riarona. [Ipuaactue I1.
42. International Organizations.

43. Financial Organizations.

44. The World Trade Organization.

45. The European Economic Community and the European Union.
46. Ynorpebnenue (ppa3oBbIX I1arojos.

47. HaxnoneHue.

48. CocnaraTesibHOE HAKJIIOHEHHE.

49. VYcioBHOE HaKJIIOHEHHE.

50. IloBenuTenbHOE HAKIOHEHHE.

Kpurtepuu onennBaHusi 0TBeTa Ha IK3aMeHe

CryneHTsl 00s3aHbI CIaTh PK3aMEH B COOTBETCTBUM C PACHUCAHWEM U YY€OHBIM IJIAHOM. DK3aMEH 10
JTUCLMIUIMHE IPECIeNyeT Ledb OLIEHUTh paboTy CTYEHTa 3a Kypc, IOJIy4€HUE TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX
3HAHWUM, UX MPOYHOCTb, PA3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIILIEHUS, TPUOOPETEHNE HABBIKOB CaMOCTOSITENIbHOMN pado-
Thbl, YMEHHUE IPUMEHSTH MOJTYUEHHbIE 3HAHUSA JJIs1 PELIEHUS] TPAKTUUECKUX 3a/1a4.

DK3aMeH - (popMa IPOMEKYTOUHON aTTECTAIMH, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO OOyUJarOIIHMIICs MOTy4daeT OILICH-
KY B 4EThIpeXOaIbHOH MIKaNe («OTIUYHO», «XOPOILIOY», KYJOBIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEILHOY). Oc-
HOBOM ISl OIIPENIENIEHNs OLICHKH Ha dK3aMeHaX CIIY)KUT 00bEM U YpPOBEHb YCBOEHHUS CTYJEHTaMHM MaTepHala,
MPEAYCMOTPEHHOTO pabovei mporpaMMOn TUCITUTIINHBL.

WToroBast olieHKa y4YUTHIBAET COBOKYITHBIE PE3YJAbTaThl KOHTPOJISI 3HAaHUM. DK3aMeH MPOBOJIUTCS 10 Ou-
neTaMm B ycTHOH (opme B Buae onpoca. Coaepxanue ounera: 1-e 3agaHue (IpakTUYECKUE HABBIKM); 2-€ 3a/a-
Hue (JIeKCUYecKui Bompoc); 3-e 3aiaHue (rpaMMaTH4YECKH BOIIPOC).

OneHka «OTIUYHO» CTABUTCS, €CJIU CTYJEHT IIyOOKO M IPOYHO YCBOMJI BECh IMPOTPAMMHBINA MaTepHall,
HCYEpIBIBAIOIIE, TOCIEI0BATENbHO, FPAMOTHO U JJOTMYECKU CTPOMHO €ro U3J1araeT, TECHO YBS3bIBAET TEOPHIO C
MPAKTUKOM; MCIIOIB3YET JICKCUYECKUN MaTepHall, COOTBETCTBYIOIINNA TPeOOBAHUSIM y4EOHOM MPOrpaMMoOi 1o
JUCLMILIMHE; clIocoO0eH 0e3 omuOOK OTBETUTh Ha JOTMOJHUTEIbHbIE BOIPOCHL; IPU BhICKa3bIBAHUM HA 3a/1aH-
HYIO TEMY HCIIOJIb3YET CIOKHbIE I'PAaMMAaTUYECKHE KOHCTPYKIUH (CIIOKHbBIE MPEIOKEHUS, UHPUHUTUBHbBIE
00OpOTHI U T.I1.); HE IOMYCKAET rpaMMaTHYECKUE OLIMOKH, NCKAXKAIOIIUX CMbICI, 0OHApyKMBAaeT YMEHHUE CaMO-
CTOSITEIFHO 0000IIaTh ¥ U3JIaraTh MaTepuall, He AOMYCKas OIIHOOK.

OrneHka «XOpoIlo» CTaBUTCS, €CIIM CTYJAEHT TBEPAO 3HAET MPOTrpaMMHBIA MaTepuas, 'paMOTHO U IO CY-
LIECTBY M3JaraeT €ro, He JIOMYCKaeT CYLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE€ Ha BOIPOC, MOXKET MPaBUIbHO
MIPUMEHSTHh TEOPETUICCKUE TTOJI0KEHHUS U BIIaJIe€T HEOOXOAMMBIMU HABBIKAMH TPH BHITIOJTHEHUH MPAKTHYECKUX
3aJIaHAMN.

OrneHka «yJI0BJIETBOPUTENBHO» CTaBUTCSA, €CIIHM CTYACHT YCBOWJ TOJBKO OCHOBHOI MaTrepuall, HO HE 3Ha-
€T OTAEIbHBIX JeTalled, JOIyCKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTAaTOYHO MpaBUJIbHbIE (POPMYIHPOBKH, HapylIaeT IO-
CJIEIOBATENIbHOCTh B U3JIOKEHUU MTPOrPaMMHOTO MaTepuaia U UCHbIThIBAET 3aTPYIHEHHUS B BBIIOJHEHUH MIPaK-
THUYECKUX 3aIaHUH.

OneHka «HEeyA0BIETBOPUTEIbHOY» CTABUTCS, €CIIM CTYACHT HE 3HACT 3HAUUTEIbHONW YacTH MPOTPaMMHOI0O
MaTrepuaia, J0MyCKaeT CYIECTBEHHbIE OIIMOKHU, C OOJIBIINMU 3aTPYJTHEHUSMU BBINOJIHIET MPAKTUYECKUE pa-
OOTHI.

Kpurtepuu onieHuBaHus 0TBETa HA 3a4eTe
3ader - ¢hopmMa IPOMEKYTOUHON aTTECTALMH, B PE3YJIBTATE KOTOPOTrO OOYUYAIOIMIUKA MOJydaeT OICHKY B
NBYX0aJUTHbHOM MIKaNe («3a4TEHOY, «HE 3aUTCHOY).
OrneHka «3auTeHO0» CTaBUTCS CTYJIEHTY, KOTOPBIA MPOYHO YCBOWJI MPEYCMOTPEHHBIM MPOrpaMMHBIH Ma-
Tepuai, cBOOOHO OPHEHTUPYETCS B M3JIaraeMoM MaTepHhalle, UCIOJIb3yeT JEKCHUECKHI MaTephall, COOTBET-
CTBYIOIIUN TpeOOBaHUSIM Y4eOHOI MpOrpaMMoil Mo AWCHUUIUIMHE; MPAaBUIBHO, apryMEHTHPOBAHO OTBETUJI Ha
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BCE€ BOIIPOCHI, C IPUBEIACHUEM MPUMEPOB; MPU BHICKA3BIBAHUH HA 33JJaHHYIO TEMY HMCIOJIb3yeT CIOXKHBIE IPaM-
MAaTUYECKHE KOHCTPYKIIUHU (CIIOXKHBIE MPEIOKEHNs, WHOUHUTHBHBIE 00OPOTHI | T.I1.); HE JOIYCKAaeT rpaMmma-
TUYECKHE ONIMOKM, MCKaXKAIOIMX CMBICT; 0€3 OmMUOOK BBHITIOJHWI TpakTudeckoe 3amanue. O0si3aTenbHbIM
YCJIIOBHEM BBICTABJIICHHOW OIIEHKH SIBJISICTCS MPAaBWIbHASI peub B OBICTPOM WJIM yMEPEHHOM Temre. JlomomHu-
TEITBHBIM YCIIOBUEM TIOJIYUCHHUSI OIICHKU «3a4TEHO» MOTYT CTaTh XOPOIIKE YCIIEXH MPU BBIMOJIHEHUH CaMOCTOSI-
TEITLHON M KOHTPOJBHOM pabOThI, CHCTEMAaTHYECKasi aKTUBHAS padoTa Ha JTa0OPATOPHBIX 3aHATHSX.

OreHKa «HE 3a4T€HO» CTaBUTCSA CTYACHTY, UMEIOIIEMY CYIIECTBEHHBIC MPOOETbl B 3HAHUH OCHOBHOTO
Marepuasa 1o nmporpaMmme, a TakKe JOMYCTUBIIEMY MPUHIMITHAIBHBIC ONTMOKU TP M3JI0KEHUN MaTepHuaa.

OrneHouHbIEe CpeACTBA JUIsl MHBAJIUAOB U JIUL C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/10pPOBbsI BBIOUPAIOTCS
C YYETOM UX UHJIUBUIYAIbHbBIX ICUXO(PU3NIECKIX 0COOEHHOCTEH.

— IIpU HEOOXOAMMOCTH MHBAJIMJIAM U JIMIIAM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/J0OPOBbS IIPEIOCTABIIS-
€TCsl IONOJHUTENILHOE BpeMs Ui TOJATOTOBKU OTBETA HA 3a4ETE;

— IIpY MIPOBEJIEHUU IPOLEAYPbI OLIEHUBAHUS PE3YIbTATOB 00YyUEHHS] HHBAIMUJIOB U JIUL C OTPAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3JI0pPOBBSl IIPEyCMAaTPUBAETCSl UCIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX CPEACTB, HEOOXOIUMBIX UM B
CBSI3M C UX UHJIUBUIYAIbHBIMU OCOOEHHOCTSAMU;

— IpU HEOOXOAUMOCTH I 00Y4arOIUXCsl C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU 3/I0POBBSI U MHBAJIHJIOB
MpoLEypa OLEHUBAHUS PE3YIbTATOB 00YUEHUS M0 TUCHUIUIMHE MOKET IPOBOJAUTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.

[Ipouenypa oueHuBaHUs pe3yabTaTOB OOy4eHUS MHBAJIUAOB U JIMI] C OIPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
3I0pOBbsSI 10 JUCLMILIMHE (MOIYII0) MpeycMaTpuBaeT IpeaocTaBiieHne nHdopMauuu B Gpopmax, ajantupo-
BAHHBIX K OTPaHUYEHHUSAM UX 3710POBbsI U BOCHPUATUS HH(OPMALIUU:

Jjig U1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3PEHUS:

— B IIeYaTHOM GopMe yBeIMYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe JIEKTPOHHOT0 JOKYMEHTA.

JList AL ¢ HapyHIEHUsIMHU CITyXa:

— B IIe4aTHOM dopme,

— B (hopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jljig U1 ¢ HapyLIEHUSIMU ONIOPHO-JIBUTaTEIbHOTO anmnapara:

— B IIe4aTHOM dopme,

— B (hopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHI€HTA 00yJaromInXCsl.

5. IEPEYEHb OCHOBHOM ¥ IONIOTHUTEIbHOM YYEBHOM JIUTEPATY PhI,
HEOBXOJUMOIi JJIs1 OCBOEHUSI JMCUMILIMHBI (MOIY.JIS)

5.1 OcHoBHas auTeparypa:

1 JleBuenko, B. B. AHrnuiickuii sSi3pIK JJ11 5KOHOMHCTOB : YUCOHUK /IS aKaJEMUYECKOT0 OaKaitaBpuaTa
/ B. B. JleBuenko, E. E. lonranésa, O. B. MemepsikoBa. — M. : U3natensctBo KOpaiit, 2017. — 351 ¢. — Pe-
XKUM octyna : www.biblio-online.ru/book/2F4DD701-4A6E-4819-8DC5-FAAED4421502

2 Heszoposa, I'. JI. Aurnuiickuii s3pik. ['pamMartuka : yueOHOe mocobue A akaJeMHU4YecKoro Oaka-
naBpuara / I'. JI. HeB3opoga, I'. . Hukutymkuna. — 2-e usn., ucnp. u gomn. — M. : U3natensctBo FOpaiiT,
2017. — 306 c¢. — Pexum pgocryma : www.biblio-online.ru/book/00F5SFC4A-34B4-455A-9D05-
5C6CAE0734C5

I[J'If[ OCBOCHU NVWCHUIIMHBI MHBAJIMAAMHU U JIMDAMH C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMU 3J0POBbS UMC-
IOTCSI M3JITAaHUS B DJIEKTPOHHOM BHUJIE B AJIEKTPOHHO-OMOMHoTeuHOM cucteme «tOpaitty.

5.2 lomosiHUTe/IbHAS JIUTEPATypa:

1 AHrauiickuil S3bIK /U1 SKOHOMHUCTOB : YU€OHUK U MPAKTUKYM JUIs akajeMuueckoro OakanaBpuata / T.
A. bapanoBckas [u ap.]. — 2-e uzn., nepepad. u gon. — M. : U3natensctBo FOpaiit, 2017. — 377 ¢. — Pexum
noctyna : www.biblio-online.ru/book/D3F778 E0-COCD-4B5F-8536-DD0D12816BF2

2 EscrokoBa, T.B. AHMMICKHNA $3BIK: I8 DKOHOMHUYECKHUX CHEIHAIBHOCTEH : ydeOHUK /
T.B. EBctokoBa, C.U. JlokteBa. - 4-¢ m3a. ,crep. - M. : @munarta, 2017. - 357 c. - Pexum
noctyna: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=93663
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3 KpacaBuna, B.B. AHrnmiickuil sS3bIK : BpeMeHa U MOAAJIbHBIE IJ1aroJiel : yued. mocobue [DneKTpoH-
HBIN pecypc] : yueb. mocodbue — DnektpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 140 c. — Pexxum pocrymna:
https://e.lanbook.com/book/90656

4 Kypsesa, P. . Aurnuiickuii s3pik. Buno-spemennsie ¢popMel riarosia B 2 4. Yacts 1 : yuebHOe mnoco-
oue s akagemudeckoro Oakamaspuata / P. U. Kypsiea. — 5-e m3z., ucnp. u mon. — M. : U3marenscTBO
Opaiit, 2017. — 361 c¢. — Pexum noctyma : www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-
1C6148655CCE

5 Kypsesa, P. U. Aurnuiickuii si3pik. Buno-spemennbie ¢popmel riarosia B 2 4. Yacts 2 : yueGHOE 1OCO-
oue s akagemudeckoro Oakamaspuata / P. U. Kypsiea. — 3-e m3z., ucnp. u mon. — M. : U3marenscTBO
Opaiit, 2017. — 339 c. — Pexum nocrtyma : www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-
FO1FFB415DD3

6 JlaBpoBa, H.A. Anrno-pycckuii cioBapb. CoBpeMeHHBIE TEHICHIIMH B CII0BOOOpa3oBannu. Kontamu-
HaHTHI [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : cinoB. — DnekTpoH. AadH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 208 c. — Pexum
noctyna: https://e.lanbook.com/book/84363

7 Jlanenkos, [I.C. TeopeTnueckuii Kypc aHTTTUHCKOTO SI3bIKa: y4€0.-MeTO/1. mocooue [ IIeKTPOHHBIN pe-
cypc] : yueo-meton. nmocodue / JI.C. Jlanenkos, O.A. BanoBa, M.A. EnuceeBa. — DnekTpoH. n1aH. — MockBa
: ®JIMHTA, 2017. — 151 c. — Pexxum moctyma: https://e.lanbook.com/book/97158

8 Hyxnosa, E. E. Aarmmiickuii s3eik. Professional reading: law, economics, management : yaeGHOe 110-
cobue s By30B / E. E. HyxnoBa. — 2-e uzn., ucnp. u gon. — M. : U3garensctBo FOpaiit, 2017. — 149 ¢. —
Pexum noctyna : www.biblio-online.ru/book/58011023-AE25-4B27-9DA4-EC19B66B6E63

9 [Ilepmmuna, E. FO. Anurnuiickuii si3bik. [lpaktuueckas rpammaruka B 2 4. Yacts 2. ['narosnsabie Gopmbl
M CHHTAaKCHC : yueOHoe mocobdue i akagemudeckoro 6akanaBpuara / E. 1O. [lepmuna. — 2-e usn., uchp. u
non. — M. : U3ngatensctBo IOpaiit, 2017. — Pexxum moctyna : www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-
4417-A663-CF071B367A68

10 Ilepmuna, E. FO. Aunrnuiickuii s3bik. [Ipaktudeckas rpammatuka B 2 4. Yacte 1. Mopdomorus :
yueOHoe nocodue i akagemudeckoro 6akanaspuara / E. FO. [lepmnna. — 2-e u3z., ucnp. u gon. — M. : Usz-
natenbcTBO HOpaiit, 2017. — 200 c. — Pexxum goctyma : www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-
9421-FE831373F812

11 Cumnonc, O.B. HoBblii aHTI0-pyCCKHIl CIIOBapb-CIIPAaBOYHUK. DKOHOMHUKA [DIIEKTPOHHBIN pecypc] :
CJIOB.-CTIpaB. — OJneKTpoH. naH. — MockBa : @OJIMHTA, 2016. — 712 c¢. — Pexum pocrymna:
https://e.lanbook.com/book/84608
Sxymesa, U. B. Jlenosoit anrnuiickuii s3eik. Introduction into professional english : yueOHuK 1 npakTuKym
TSl akagemudeckoro OakanaBpuara / U. B. fkymesa, O. A. JlemuenkoBa. — 3-e u3f., ucnp. u gom. — M. :
WznarensctBo HOpaiit, 2017. — 221 c. — Pexxum nocryna : www.biblio-online.ru/book/7889CA96-A ACF-
4398-98BA-921FDF10BE90

5.3 Ilepuoanueckue U3IaHUSA:
Anrnuiickuii s3bik. [lepBoe ceHTAOps
Yenosek. CooO1iecTBo. YnpaBieHue

6. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM CETH
«MHTEPHET», HEOBXOIUMBbIX J1JIsA OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI MOV JIS)

Kaxxnpiii oOydaromniuiicss B TeueHHUe BCEro nepuoaa oOydeHHUs: oOecreyeH WHIUBUIYalbHbIM HEOTpaHU-
YEHHBIM JOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHON HMH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTeIbHON Cpele OpraHu3aluu U K npodeccuo-
HaJIbHBIM 0a3aM JIaHHBIX, 3JEKTPOHHBIM 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaMm, MHTepHeT-caiiTaM crienuaiu3upoBaH-
HBIX BEJJOMCTB.

HaumeHnoBanue caiita AJipec caiita
DnekTpoHHas 6ubnnoreka grebennikon.ru www.grebennikon.ru
basel nannbix komnanuu «Mcr Boio Undopmeiinn Cepucus, MTHK» http://dlib.eastview.com
«Jlexktopuym» (MunoOpuayku Poccun, [lenapramMeHT cTpaTpa3BUTHSI) http://www.lektorium.tv/
HanmonaneHas snexkTporHas 6ubauoTexa http://u36.pd/
DNeKTpOHHBIN apxuB TokymeHTOB KyOI'Y http://docspace.kubsu.ru
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7. METOJAUYECKHUE YKA3ZAHMS JUISI OBYYAIOLUXCSI IO OCBOEHUIO
JUCLUIIJIMHBI (MOJYJIS)

[Ipu n3ydeHNM TUCHUIUTHHBI UCTIOIB3YIOTCS CIeAYOmue GOopMbI pabOTHI.

1. JIaGopaTopHbIe 3aHSATHS, HAa KOTOPHIX BBIMOJHSIOTCS JICKCHUECKUE W TPAMMATHYECKHUE YIPaKHEHHS,
Kelc-3a/1aHus, 3acCIyIINBAIOTCS pedepaTsl, TPOBOIUTCS TeCTHpoBaHHE. [Ipu MOAroToBKE K J1a0OPaTOPHOMY
3aHSATHUIO CIIE/TYET:

- MCIIOJIb30BaTh PEKOMEHIOBAHHBIC TIPETOIABATEIISIMI YICOHUKH M YIeOHbIE TIOCOOUS - IS 3aKpETUICHUS
TEOPETHUECKOTO MaTepHaa;

- MOATOTOBUTH JOKJIAJbl U COOOIIEHNUS, pa300paTh NpOoOIEMHbIE CUTYaALIUU;

- pa3o0paTh COBMECTHO C IPYIHMH CTYJCHTaMHU B OOCYAUTH BOTIPOCHI 10 TEME JIA00OPATOPHOTO 3aHITHS U
T.1.

2. CamocrosiTenbHast paboTa, KOTOpast SIBIISIETCS] OJHUM 3 TIIaBHBIX METOJOB U3YUCHHUS AUCIUTUIAHBL.

ens camocToATensHON PabOTHI — pacIIUpEHUE KPyro3opa W YriiyOJIeHHE 3HAaHW B 00JacTH TEOpUU U
MPAKTUKHA BOTIPOCOB U3y4aeMOl TUCIIUILTHHEIL.

KoHTpoTb 32 BEITIOJIHEHUEM CaMOCTOSITEIbHON paOOThI TPOBOAUTCS TIPU U3YYCHUU KAXKIOW TEMBI TUCIIH-
TUTMHBI Ha JIA0OPATOPHBIX 3aHATHIX. JTO JIGKCHYECKHE W TPaMMaTHUECKHE YIMPAXXHEHHS, TECTOBbIC 3a/IaHUs,
MOJTrOTOBKA pedepaTos.

CamocrosTenpHast paboTa CTyIEHTa B MPOIECCE OCBOCHHUS TUCIIMIUIHHBI BKIIIOYAET B CeOsl:

— U3Y4E€HHE OCHOBHOW M JOTIOJHUTEIBHOM JIMTEPATYpPHI 110 KYpCy;

— paboTy ¢ IIMEKTPOHHBIMH OUOTMOTEUYHBIMU CUCTEMAMU;

— M3yYeHUE MAaTEePHUAIOB NEPUOINIECCKON eyaTu, IHTEpHET - pecypcoB;

— MHIUBUIYaJbHBIE U TPYIIIOBBIC KOHCYIbTAIINM;

— MOATOTOBKY K 3a4eTy, SK3aMeHY.

3. 3ader no aUCHUILIMHE. 3a4eT craeTcs B ycTHOU (opme. Ilpencrasnser coboi cTpyKTypupOBaHHOE 3a-
JaHWE TI0 BCEM pasJiesiaM TUCIHIUINHBL. J{JIs MOATOTOBKHU K 3a4eTy CJIEIYeT BOCIOJIB30BATHCS PEKOMEHIOBAH-
HBIM TIPETo/IaBaTelieM Y4eOHHKaMH, METOAMYECKHIMH YKa3aHHSIMH K JaOOpaTOPHBIM 3aHATHUSM H CaMOCTOS-
TEJNBHOM KOHTPOJIMpPYEeMO# paboTe CTyAeHTa M0 MUCIHILINHE, TI0CCApUEM, CBOMMHU KOHCIIEKTaMH J1abopaTop-
HBIX 3aHSTHH, BHITIOJHEHHBIMU CAMOCTOSITEIIbHBIMU pabOTaMu.

DK3aMeH 10 JUCHMIUIMHE. DK3aMeH claeTcs B YCTHOU (opMe, BKIIIOYAET CIIeIYIOIINEe KOMIIOHEHTHI:

I. UreHue u nepeBoi 5KOHOMUYECKOTO TEKCTA.
2. Ilepecka3 5KOHOMHYECKOTO TEKCTA HA 3aJaHHYIO JIEKCUYECKYIO TEMY.
3. VY CTHBIN OTBET Ha 33JaHHYIO TPAMMATHYECKYIO TEMY.

[IpencraBisier coboi CTPYKTYpUPOBAHHOE 3aJaHHE [0 BCEM pas3zesiaM JUCUUIUIMHBL. [ MOAroTOBKH K
9K3aMEHY CJEeAYyeT BOCIOJIb30BaTbCsl PEKOMEH/IOBAHHBIM IIPEIojaBaTeieM YyuyeOHHKaMH, METOAUYECKUMU
YKa3aHUAMHM K JIaDOpaTOPHBIM 3aHATUSM M CaMOCTOSTEIbHOM KOHTPOJUPYEMOW paboTe CTyAeHTa IO
IUCUMIUIMHE,  TJ0CCapueM, CBOMMHU  KOHCIEKTaMH  JaOOpaTOpHBIX  3aHSATHH,  BBIIOJHEHHBIMU
CaMOCTOSITEJIbHBIMU paboTamMu.

B ocBoeHuun AMCUMIUIMHBI UHBATUAAMU U JIMLIAMH C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMH 3]10pPOBbsl 00JIb-
I0€ 3HA4Y€HHE MMEET MHAMBHYyallbHas ydeOHas paboTa (KOHCYJIbTAallMW) — JOIMOJHUTEIbHOE pa3bsICHEHUE
yueOHOTO MaTepuana.

WuuBuayanbHble KOHCYJIBTAUU 110 MPEAMETY SBJISIIOTCSI BaXXHBIM (PaKTOPOM, CIIOCOOCTBYIOIIUM HH]IU-
BUJlyaJau3aluu oOy4eHHUs] U YCTaHOBJICHHIO BOCIMTATEILHOTO KOHTAKTa MEXJYy IpernojaBaTesieM U o0ydaro-
LIUMCS] MHBAJIUJIOM WJIM JIMLIOM C OTPaHUYEHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMU 37J0POBbSI.

8. IEPEYEHb MH®OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTI' UM, HCTTIOJIb3YEMBIX ITPH
OCYHWECTBJIEHUHU OBPA30OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 110 JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO)

8.1 Ilepeyenb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTIHH
[IpoBepka nOMamHUX 3aJaHUA U WHIMBUAYAIBHOE KOHCYJIBTHPOBAHHE MOCPEICTBOM JJIEKTPOHHOM IIO-
YTBI.

8.2 IlepeyeHb HE0OXOAMMOI0 NPOrPaAMMHOI0 OOecTieYeHus!
[Ipu n3ydeHNM AUCIUIUTMHBI MOXKET OBITH MCIIOIB30BAHO CJICIYIOIIEE IPOrpaMMHOE OOecIieYeHue:
— KOMIUIEKC B3aUMOCBS3aHHBIX IIPOrpaMM, MPeIHA3HAYEHHBIX Ul yrpasieHus pecypcamu [IK u opra-
HU3AIMU B3aMOJICUCTBUS C TIoJIb3oBaTeseM (omnepamnuonnas cuctema Windows XP PRO);
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— TaKeT MPWIOKEHUH JUIS BHITIOIHEHHUS OCHOBHBIX 33]1a4 KOMITBIOTEPHOH 00pa0OTKU pa3iIMyHBIX THIIOB
nokymeHToB (Microsoft Office 2010) B coctaB KOTOPOro BXOJAT:

MS Word — TeKcTOBBII1 npo1ieccop — JUIsl CO3/IaHus U peJaKTUPOBAaHUS TEKCTOBBIX IOKYMEHTOB;

MS Excel — Tabimunblii mporeccop — it 00paOOTKU TaOIMYHBINA JAHHBIX W BBITIOJHEHUS! CJIOKHBIX BbI-
YHUCICHUH;

MS Access — cucrema ynpasieHus 0a3aMH JaHHBIX — JUIsl OpraHu3anuy paboTsl ¢ 0OJIbIIMMU 00bEMaMu
JaHHBIX;

MS Power Point — cuctema mOJArOTOBKU 3J1EKTPOHHBIX MPE3EHTALMM — Ui MOATOTOBKU U IPOBEICHMUS
IIPE3ECHTALINM;

MS Outlook — meHexep nepcoHanbHON MHPOpMALMK — ISl o0ecrieueHnss YHU(UIUPOBAHHOTO JOCTYIa
K KOpIIOpaTUBHON HH(pOpMAIH;

MS FrontPage — cucrema penakrupoBanust Web-y3moB — 115t co3aanusi 1 ooHoBienus Web-y3i108;

MS Publisher — HacTonbHas u3gaTenbckas cucreMa — Ui CO3/1aHUsl MPOPECCHOHANTBHO O(OPMIICHHBIX
nyOIMKaIuii:

— mporpamma s KomiuiekcHoi 3ammTel [1K, oObenunstomas B cebe aHTUBHUPYC, aHTHIIINOH U (QYyHK-
nuo ynanensoro aaMuHucTparopa (Kaspersky endpoint Security 10);

— MakKeT MporpaMM Jjsl CO3JaHUS U MPOCMOTpPa 3IEKTPOHHbIX myOnukauuid B ¢opmare PDF (Adobe
Reader);

— TPUKIAJHOE MPOrpaMMHOE oOecTIiedeHne Il TPOCMOTpPa BeO-CTPaHUII, COJIEPKAHHS BEO-T0OKYMEHTOB,
KOMIBIOTEPHBIX (ailJIOB M MX KAaTAJIOTOB, YIIPABICHUS BEO-TIPHIIOKEHISIMA, a TAKXKE JUIS PEIICHUS PYTrUX 3a-
na4d (Google Chrome);

— TpOTpaMMBbl, TpeIHA3HAYCHHBIC U apXUBAIMH, YIIaKOBKH (PAlJIOB IyTeM C)KAaTHUS XPaHHUMOH B HHUX
nHpopmanuu (7zip).

8.3 Ilepeuenb MHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

ObyuaromumMcs o0ecredeH I0CTYI K COBPEMEHHBIM MPO(ecCHOHANbHBIM 0a3aM JIaHHBIX, CIIPABOYHBIM U
MOMCKOBBIM CHCTEMaM.

OnexrponHas 6ubnnoreynas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)/

9. MATEPUAJILHO-TEXHUYECKAS BA3A, HEOBXOJUMAS ISl OCYIIECTBJIEHUSA
OBPA30OBATEJLHOI'O MPOLIECCA MO JUCHUIIJIMHE (MOJYJIIO)

MatepualibHO-TEXHUUECKOE 00ecriedeHne AUCUUILINHBI (MOYIIs) U

No Bug pador
OCHAIIICHHOCTb

1 SansTus JICKIITMOHHOI'O THUIIa

VYyeOHas ayIuTOpus ¢ MOJKIOYEHHBIM 000py/1I0BaHUEM (MYJIbTHME-
OUMHBIA IPOEKTOP, FKpPaH, KOMIIBIOTEPHI, yueOHast Mebellb, JocKa yueo-

Has, BeIx0]1 B IHTEepHET, NoKanbpHas ceTh, MDY (MHOTOPYHKIIOHAIB-
KOHCYJIbTAllUH

I'pynmoBsie u
2 | ”HOAUBUYyaAJIbHBIE

> HOE YCTPOMCTBO)), yueOHO-HATJIAIHBIE TTOCOOMS, 00ECTICUNBAIOIINE TE-
Texymuii KOHTPOJIb U MPO-

3 MaTU4eCKHe WLTIOCTpalun
MEKYTOUHAs aTTEeCTaIUs

Jlaboparopusi, ocHalieHHast 000pyIOBaHUEM (MYAbTUMEIUIHBIN TPOEK-
TOP, KpaH, KOMIIBIOTEPHI, yueOHast MeOeIb, T0CKa ydeOHas1, BHIXO]T B

4 | JlabopaTopHbI€ 3aHATUS WuTepHer, nokanbHas ceTb, MOY (MHOro(pyHKIHOHAIBHOE YCTPOU-
CTBO)), yueOHO-HATJIAIHbIE TOCOOUsI, 00ECIIeUYNBAIOIINE TEMATHICCKUE
WJUTIOCTPAIII

KaGuneT ocHaleH KOMIbIOTEPHONW TEXHUKOM € BO3MOKHOCTbBIO MO/~
KIIFOUeHHs K ceTH « HTepHeT», mporpaMMoil 35KpaHHOTO YBEIUYEHUS U
00ecreYeHHbI TOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO HH(DOPMAIIMOHHO-
00pa30BaTENIbHYIO CPEy YHUBEPCUTETA

5 | CamocrosTenbHas pabora
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